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Analysis of Simplified Chinese Characters:
Upholding Traditiona Chinese Characters
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Did You Know?

Chairman Mao's implementation of Simplified Chinese charactersin Chinain
the 1950's was merely ameans to an end. Mao’ s language reform was aimed at
ultimately eradicating all use of Chinese characters -- by replacing characters
with Latinized alphabet letters called Pinyin.
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If al your life, since your exposure had only been to reformed Simplified Chinese Characters,
they became so deeply embedded in your mind, then had to begin anew and learn Traditional
Characters, would it feel difficult? Even if so, the brilliance exercised in the creation of
Traditional Chinese Characters and the heritage of two thousand years of steady use since the
Wei-Jin Dynasty (220 AD) are indisputable. Traditional Characters are the hallmark and pride of
our race. Ought we not to cherish and promulgate them doubly? The task of passing on the
quintessence of our language could not be more important, nor the mission more sacred.
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A scholarly elder from China described Chinese characters and brush writing calligraphy in this
endearing manner, cited from What Chinese Mainlanders Need to Read: Traditional and
Smplified Characters:

“EFE L, HMATHREZI TR, FRF, LRGETELRIA %" AR, TXE5L
RANFFRE, BEAY ., —EFERL—EMS, RERAE, RTBRIE, R&HH
F, RAREY, RAAHAR, RREEYE, IBEEHE, REHFE, RERF, K
b o BEERME, ALK, BETR. SEHEFHET, N ARLLE
BTFa ) RépIR, BBt RN, BEZH, KE&Bak, RAZIHWI, XMW
.7

“Chinese calligraphy is second to none in the world. Traditional Characters may feel “complex”
written by layman but when written by calligraphers, each stroke is golden, carrying no excess
baggage. Each character isawork of art: opulent and elegant, peculiar and fascinating, serene
and bright, noble and graceful, whimsical and charming, magnificent and understated,
meandering and enticing, full bodied and proportionate; strong as an ax, rugged as stones. |If
rendered by a hundred calligraphers, each will be unique in style and beauty, with no two alike.
Thereis not one Chinese character that did not endure a few thousand years of forging, lasting
through the testaments of time, maturing and perfecting, cherished deeply and profoundly.”
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|. Misfortunes of Chinese Culture
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But since when did this glorious Land of Cathay find its own language destroyed and discarded
like the Old Imperial Gardens of Beijing (& PA &), littered with broken fragments and ruins
everywhere, depleted of its former magnificence and brilliance of two thousand years, |eft to die
onitslast breath? What transpired exactly? Mao’'s destructive language reform was
unprecedented, never ever before seen in Chinese history. It cannot be likened to stylized
cursive script form passed on from the ages, acceptable and varied ways of writing, common
misnomers and the Nationalist government’ s proposal of simplification of characters.
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The start of this reform can be traced to the 1920s when Soviet Russia urged and incited the
Chinese Communist Party (CPP) to al phabetize the Chinese written language. What occurred
was a counterproductive and devastating destruction of the Chinese written language; its
ramifacations far reaching, itsill effectsimpacting even to this day. Earlier on when the two
sides were separated, Taiwan was still able to obtain authentic information regarding China's
socio-political cultural happenings, news articles and magazines. In the 828-page book PRC
Chinese Character Reform and Future of Chinese Characters (1967, Institute of International
Relations, First Edition), author Wang Xuewen documented the reform details. Here we shall
examine some historical accounts of thislanguage reform from that time period as well as
statements and policies made by the CPP |eadership and CPP Language Reform Committee
members.
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e In 1951, Mao Zedong £.:% % pointed out that “ Chinese characters must undergo reform. The
reform needs to follow the ways of the world and use a phabetic writing.”

e In 1958, China Premier Zhou Enlai J& & 4 reported to the national politico that its present
mission was to promote the simplification of Chinese character writing and the use of Standard
Mandarin (aka Putonghua <% i@ 3%). Its mission actually consisted of three parts, but its goal,
only one: Chinawas to gradually replace Chinese characters with aphabets or Pinyin (a
Romanized pronunciation system using alphabet letters, also known as “Hanyu Pinyin” “ £ 35 #f
& or simply “Pinyin”).

e |n 1955, China's China Language of the PRC magazine stated, “ China s language reform must
use Pinyin only. The character system must be discarded. In order to accommodate to the needs
of Chinese characters for the time being, the characters must be simplified.”

e Du Zijin A£F %) in an article titled Questions Regarding Chinese Character Reform stated that,
“We will still retain the Chinese characters for the time being because we still need them. But as
soon as we are able, we will discard them.”

e Zhou Youguang J& A #* said it even more plainly, “As soon as Pinyin matures, Chinese
characters will naturally be thrown out.”

e Guo Moruo 3Rk %, the then director of the State Council of the PRC, expressed in 1955
during the National Chinese Character Reform Meeting that, “ As the new system (Pinyin)
becomes more widespread, most Chinese characters will disappear from the daily lives of the
people.”

e Zhang Zhi 7k it expressed in abook titled, Discussions of a United Front for Chinese
Character Reform, that in order to destroy Chinese characters, one must destroy the essence of
the language to an extent. It isanecessity.

e At the First National Chinese Character Reform Meeting, Ye Gongchao 3 # 4% said, “To
capitalize on themomentum, we must use Simplified characters that are already on-trend to the
fullest extent.”

e Even when there were clear methodologies for handwritten Chinese characters, Zhang Zhi 7&
:E asserted in the book, Discussion of a United Front for Chinese Character Reform that, “Using
erroneous misnomersis a pathway to self-destruct Traditional Chinese Characters. *

e Wu Yuzhang % %% aso claimed during the First National Chinese Character Reform
Meeting that “We must make Traditional Chinese Characters chaotic and frail in order to target
mentalities of those who maintain tradition and celebrate history.”

e Another part of the Chinese character reform also involved choosing homonyms (words of
same sound but different meaning) that use less strokes as representatives and doing away with



therest of the characters.
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Below is an excerpt from Wang's book (p. 57) that shows precisely the push for Putonghua
(“Common Language’ or Mandarin) as paving the way for Pinyin. Simplification of Chinese
characters was simply an interim step. Mao’ s language reform was aimed ultimately at
eradicating all Chinese characters and replacing them with western alphabet using Pinyin.
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From the illustrations above, we can clearly see how Simplified Characters misrepresent various
meanings per character, acting the imposter. Regardless whether Simplified Characters were
newly created or evolved from stylization, they exhibit hollow, scanty, wrong and perfunctory
form. Users of them have been brainwashed to doubt, to resist and to fear Traditional Characters.
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The Maoist written language reform went into full force from 1950s to 1970s and as fate would
have it, when the second round of further simplification was proposed, it could not be carried out
due to public outcry and logistical issues. Asaresult, turning Chinese charactersinto an
alphabetic system was abandoned. Hence, the question to ask is: If China was able to halt the
second wave of disaster in destroying the Chinese written language, why couldn't China right the
wrong by bringing it all the way back its original traditional form prior to all the damage?

LT RF AT, RAAHKEALFOEARE, ARFEINENRY, FLEEFH
PIH L F & AEf T ROB LS E LSS,

The coercive enforcement of Simplified Charactersisin and of itself extremely disrespectful to
our written heritage. The deliberate reduction of character strokes makes it very easy for those
practicing calligraphy to harbor an indolent mentality with regard to the composition and
connotation of characters.
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It's ssimply been too long since learners have been cheated using these vast numbers of senseless
and backward characters, never knowing the richness and brilliance of a culture that was meant
to be theirs. Chinawould much rather bind itself to alow stratum and ignore the emphatic cal to
restore Traditional Characters. Chinawould rather have citizens, en masse, write erroneous
characters, create a huge number of new illiterates and obliviously hang on to rubbish that ought
to be discarded. How can Smplified Characters derived from destruction, meant only to be used
temporarily then tossed, be convincing to anyone and be allowed to become the * Sandard’? And



how can we allow this destruction to keep spreading by accepting it? Wouldn’t it be absurd for
peopleto still sing praises for how Simplified Characters are simpler and save time because of
this reform?
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%8 BT, BB F, - i?}tiﬁn«mﬁ%«aT' EAMAERFZ HE N
Voo B A, AAYRRE! EThe b B RE R, 3 A IEEMR?

To reprint ancient books in Simplified Characters is even more ludicrous. Why should our
precious cultural heritage inheritance be altered? If Simplified Characters were to be mixed with
ancient texts, which some degree of borrowed words was adopted, the definitions will become
even more confusing. (Note: in ancient times, Chinese characters were not as fully developed in
number as later on, so in ancient texts, some characters often performed double or multiple duty
carrying different meanings). It's ssimply shocking to find works and diction crafted by our
forefathers adulterated. It’'s so aggravating. How could China * shave the feet to make the shoe
fit?” How could China cheapen herself so?

FTRUH—EARBELRLDWETEHE (FHEXE) #EAEAE, $EHEAN, XFEZ
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Recently there’ s alarge-scale show in Chinathat involves reviving Chinese poetry, which has
become very popular with the masses. One of the goals of the show is to reclaim the core of
Chinese culture. How can Chinese culture be reclaimed when it is devoid of the soul of the full
written language? When one-fifth to one-third of poetry’ s diction is altered, when Chinese
characters have suffered such brokenness, reading poetry is like witnessing a line of wounded
soldiers limping and trudging forward. These words and many others that have perished need to

berightfully restored: %% | . T$ 1. 4] . T& 1. &, [51. 4],

Original and Traditional Chinese Characters carried with them passion from the depths of
writers’ souls, written for enduring posterity. When characters lack faithfulness and accuracy, it
robs the emotional connection that ought to tie the hearts of writers and readers. True, in the end
Chinese characters were not entirely abandoned, but with such devastation inflicted, the calamity
iIsavery difficult one to recoup from.

(=) REZRMILF LA
[1. An In-depth Survey of the Structure of Simplified Characters



W FH R, R LB 0L F(223818) BB R T FTAEAR?

How do hundreds and upon thousands of characters (2238 to be exact) look after they have been
mishandled?

oF AN, RAS, M, AAR, ERE. B, B R, E, CICRORE
HRIEETVROIALRT [0), BOR T 1, Ry EFAT [] . RACH
Rk, ZATS), BETS ], RAETR], EBTL],

e We are most familiar with these criticisms of the Simplified form: * % %% “loveis missing
the heart”, ‘)~ = =" “factories are empty”, ‘ 5= 1~ L’ “loved ones are not to see one another”,
‘= I~ £ “nothing is being produced or birthed” and so on. Their radicals (root el ements) have
all been atered.

<

Theradical for & %" i (Iove) was originally < (heart), it isnow turned into < (claw); A
4 7T ching (factories) was originally /=~ (awide roof with a spacious layout inside) has now
become a character all of its own with only aroof and nothing inside J~; #. { —54 qin (family,

loved ones, relatives, intimacy) was originally 5 (to see) and the character & 4 &~ chin (to
produce) was originally 4 (to birth, to give life, to produce) are both now turned to —,
pronounced Z X * tou, which just means “a head or a top.”

o EHAEY, e A (), B (M), 3¢ GiL)
In Simplified, some characters were derived from highly stylized calligraphy (aka*grass style’
¥E%45 4" F X cioshi)suchas L (L) , B (M) , & GK).

o = ZLAKA M MEL KA, 4o i7 (F) . £ (F)
In Simplified, “three-drops-of-water” root radical has become “two-drops-of-water” such as: /-
CONNE WE I

o th F MY F AR K F A AALFA, wadp (F) . % (F) . & (F)

In Simplified, “bamboo tops” and “two-fire tops‘ have all become “grasstops,” such as:

g o(F) . (F) . B (%), nolonger differentiated.

oXAHH [X]. [X]BRTFHEOHE, FHIFELAW, RBFETIRGY, b &7
FRER, w [RIHRTE] . T #HTH] . T8 H T3] T3] %

B . TxJHTE]. TRIHTE] . T-IHTE]. [TH]HT#H].
ML TS ). Torl s Tk THI T8, Trl T, Tl
51, 21 T2]. Torl#TH]. Tkl # 3R] $545%.



And then there are Simplified Characters that have lost their spine, heads and limbs, hence their
meaningful life sucked out of them:

Meaning Pronunciation Traditional Simplified
Characters Characters
happiness 7~ X5 huan #r K
pair 77X dui 2 it
chicken 4 — ji $ A8
A surname 71/ déng ER [
Han ethnicity T- % han E X
area { U qa [ X
place 4 X" chu ) sk
todo 75 ban 3 I
son JU" er Z JL
to speak 4 —JC jiing #H Cia
to strike y—"ji S +
pig B X zha K% Y
cat M Z mao 54 2
saint or sacred 7 /" shéng x *
listen X —/, fting I il
to allow/to yield T rang E 4 ik

MAREFRGAR, T ATEamk, THARIGTHAIRT2E]®TE], [
1y T4 o T ey T4, T4 ATX], TH]IATHR], FHRIFIL
Kt BT
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And then there are Simplified Characters that were completely replaced by wrong characters and
wrong meanings just because they share the same sound and have fewer strokes, causing
profound literacy ignorance:

Substitution Characters

(substituting with fewer stroke characters that have completely different meanings)
Same Pronunciation Origina Traditional Form Erroneous Substitutions
with Correct Meanings with Wrong Meanings

J X" hou % behind/back/later /& queen

C X" fu 1% |ast name/master 4+ to pay

7191719 daildai £F to stay/to wait %k stupor (77 77 dai)
75" ban ] owner/boss #% wooden plank

oFME AR |, W], [, TE]. T&Z]J&aART &, TH]. %],
&l T2 fme? &, F, &, BLE® T4, &b, &, £. B, ~*—mL, ¥}
BEFRE TS5 —2EFHT,

And then there are characters that were altered to look completely differently, creating another
set of non-sensible characters, suchas: T2 ] . T | . [ 1. T&]. [% ] dtered
tolkl. IT@ml. &l T&R]I. T2].Why?3&. £. £, B werechangedto
H. &. £. J& respectively. There are simply too many examples to mention, too many
senseless characters created.

B bk, RMARETHRLFRAAERTEE LG SREE, Ritzsh, MFHAd
SRR 7 Xk ), Sefr BRB M 27, fERPIRAZ,

[554f ] 4o: @Aets, (@) 2/ (38) &, RaR (@] wk7 (40 ] 54,

[ 48 | #E%,

TR 4e: T4R] (95 ben) & TE ] 89AF, () (—L yin) £ [ £&#F ],
T4h] . Tof) A TEMRAGTA, MERRRT I8 [HE | fFae 15 ]
g, THE] TH ) —5alEkT.

(AL FRE) T 105 B F M, HBAEF AR "FHF, REFEE", SHFHE

Mz, WRATHR. CNERAARAEAFRRFNT (LT, 5. AREMT) &
Feh A i 69— 18 3, M 18 69 ERE 5
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From the above, we can clearly see that Simplified Characters were derived from various forms
of Traditional Characters. Other than these, Simplified Characters were also formed through
Merged and Substitution methods. Merged and Substitution Characters shall be explained in
simple examples as follows:

Merged [ 7 4f]:
For example, & and %, both are pronounced the same, 11— mian. & isfor “face, surface,

sides’ whereas 4& isfor “flour or noodles’. With the Simplification reform, & isnow used
for both “face” and “noodles’ and the Traditional Character 4 was abandoned.

Substitution [/ 4] :
For example, [ 4k | derived fromtheword “7 55" beén & (meaning “dumb or stupid”). [ 97 ]
resembles “laughing” yin Z.Both [4& ] . [ 97 ] characterslost their origina meanings.

[ 4k | hasnow replaced [ H= | for “body” or “physique’ , [ % | hasnow replaced [ 42 |
for “listening”. In the end, both Traditional forms of [He ] and [ #% | were abandoned.

In the Simplified Characters Chart, there are 105 of such character groups, meticulously
annotated by Lian Denggang, author of “Organization of Merged and Substitution Characters.”,
now being streamlined and more explanations added here, explicity demonstrated below. For
each group of the characters, the very left character (whether Smplified, Ancient or Traditional)
which shares the same or different pronunciation as othersisused to nullify all the characters
to itsright.

—, W5
Merged Characters

1, B F %t Merged Using Different Characters
Bl & &9 29 18 (29 Homonyms or Same Sounding Characters).

i (e sk, OB B RReT ORe)
SEE R GE) | CE) RAE

W GO AR, B ()

g (m) wig, () (B i

FEA D TR D

UG SW NEC, ST SW YEPe 3

12
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Cik | () B Fay&n, 54p8A. T, R £, &, B, Lk, T &K

R % B R %&m%/<§ﬂ>ﬁﬁ

QB (D) B (%) A <€gl . 4—<€§J>

e (K) BBE. 8 (k) | (B) k%, & (B)
}::A'

B (F) BWIEEAERBER (FR)

we ub s AEY A
. Ua—#—
75 3k <ﬁﬁ>$%ﬁ%g,xﬁ%§\<@&>ﬁ wEEss 2 CBR)

KA (RSB zha) ROBEFEMEL, & OL) . B (R) /2

/ -

<ﬁ7 &(ﬁ?)

x
& EE (&) 3. B, L. w4 lE () b 25/ (HE) &
\ D4

s 38 xpers) FE) 2zaz
s (BB mae) BB appnintls. Bponetla
A G Bm. 4L 4 (BBO & B e

S/
Fa CF) BE BRE/ (RR)

J& A (R) £E#WI UTR) X#, THFHFRAERL (JER) 2. (JER) &

= (i)%?%$?,ﬁ%&#%?,iﬁ%%/(é?)@

B CR) R () &1 OB mAsmhm, &8 Hagms
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)
BE R) SRR (R) Brmnk

e (1) = (S m

>

o s ,
san (8 el J5) s %) zme (5 &
w5 @) ) A B
wm (w) £/5 COE)

R 549 818
(8 Created Using Heteronyms or Different Sounding Characters)

AR (REREY L ju) BEAG ABEy 2. wanz
144
Wi EsET—x0 2n/ R mEt= A
Z
HL GERE L qu) B LE (b Y h) 24 (AR &
-
£  (E) BaxE/ (JA) B8 (—swsP)
Jik (hBEA L chén) e AT LE(P L shen), /1 () . X
gz 18
i’&,g(/%]r’ﬁ)
-
G 8 (M) 12 <%
L
THe () A () B <?4\é§»%<<f7'* gang) i / 30 5
yal
ER (JE) %/ <4§i> %

2, BIBFSH, A 45
(45 Erroneously Merged Words)

X+ X+
#® ) B () HREAEHBGE DGy, B (FB)

it

in
e Lo () 14 ()

V4
& 2 (B) | MA%) S b
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2iw ok (2) . E (2) [ (FR) 4

BE G (PR ER) na

s (BE) mm. ) 2/ (BE) mn. uAnszs, (BE) 2
e o

MRS G RN SR AFTHK, AR R 8 Ak

aas OB mdn. a5 OOy 3 kA s, 54 A

AEZFFi

ye-n
b o5 Tk FEMEE T GE) kAL GR) R (@I) M [ T
s YE (m) (B mamn

r%ﬁ)
% (%): K. REL ! (E) A () ERH
JBIL JRIL
s (R ks, i ), B0 R (7)1 B
A A
ok ) Go) B4, &, B4, o) Ta (B, (5) @ L)/ (2L)
//’

s K AR .

& BE (F) Al #BER &8 (E‘@) &,

P

\/o \/o
) L F G 1 R sk, (BB &

sz (o) (B knswan
s J&) min )
LE UL kABmRERREGEAII LT (B6) 5. (P 3
mae B s B
BB (B BB, HE/ <[§,> B E, <Z%>
-

EX (£) BK/ (55) b

S (5e) MR/ A8 (ﬂ)
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WEAPILFH, mmERAHRFIMGHREAFROLEA, 2HPET §FLFHE
TN EEREFER. #AZBELFHILE, RMZTEEGR?

From the illustrations above, we can clearly see the disparity between the two forms. They
clearly demonstrate the ulterior motives and schemes of the CPP reformers. So how are we to
manage the aftermath of such reform chaos?

(=) #AELRE
[11. Restoring What’ s Right

LT EAL R EFE AL S HATIEN, AMTHERFTREE, mEg8, L34A
Gk ERKERGFTRAATHM ] L? LR0F, THHIFEELILSTBLOE
B, TEXTE5FHRBEEA L, REB T FHEINRFARGHEL, SACERS,
HEZWEE, AV VEE, ZRNERD, BEERFRR—EAEDA HOFHIA
To BARNFZZOLFTHEHR, SRLFRAARRTGEGZTHE. A, 235, 208
RIBBAGH, T ETREN, AR, FRAMIK.

Character writing ought to progress as humanity evolves, to allow thoughts to become more
meticulous, intricate and complex. So how isit that our written language expression has become
brokenly fragmented instead? Full figured characters satisfy yearnings of the inner soul.

Writing them cultivates our brains and nimbleness of our physique. Traditional Character
strokes are handsome, flowing and upright, deeply touching. Cursive characters can be rendered
beautifully and powerfully in just afew strokes which expresses significantly. Formal script form
and cursive writing are complementary to one another. Traditional form used in mass media,
books, films, signs and stone tabl ets ought to remain standardized and unaltered. Cursive writing
may follow artistic, stylistic and personal inclinations.

013 FF EBHEAAHT GERARLETFE) , M2 Ah 3120 FHEM T, 18
FHRBE, AR AT HMREHEKGE, RERERBEREG R, A BHRGDRTEE
REGH . RGN RAF, WEMBMEE, KM T AR A7 AP E RA
L FMEEERRERLT? BR? 2% CARARLEFER) LEWFEH. AT
B RFERIMEAL T (EEF) 12500, CreéEE, FHROFGH7), EZHAH
#T R,

In 2013, the Chinese Communist Party State Council promulgated the "List of Commonly Used
Standardized Characters," with an appendix that contained a comparative table of 3,120 Standard
#L40.F, Traditional %44 F and Variant Characters %44 5. The goa was to increase the ease
of reading ancient texts and accelerate the exchange between China, Taiwan, Hong Kong, and
Macau. That we can have this sort of understanding and awakening isindeed an improvement!
And when everyone knows Traditional Characters well, everyone everywhere will use only one
set, and we would certainly be brought together closer thisway. Couldn’t we expedite this
process? Do we really need two sets of script? Isn’t enough, enough? Just compiling this"List
of Commonly Used Standardized Characters’ took up so much time and energy. In the end,
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Simplified Charactersfall so short of our heritage. Their irregularity, their dictionary's
arrangement of radicals, and their stroke count have all gone off the deep end.

Al BB RAEALELETERESRAZG LY A, PEAMBIBZETD T ILEEY
s -- LF Ed Rk, %Mkﬁﬁm,kaﬁﬁ%%k&%ﬁm%% 2 H AR G I F 0 AR
R4 ARG A2 K AR HEA v Fo B R LT R T Rk A AR 6 M

Recently Chinese |eaders are calling for Chinese citizens to become “more confident” in their
traditional culture, but clearly it has not reached the core, which is the written language. Itis
such alossto see learners in China exhibiting enormous abilitiesin learning and recitation of
poetry, clearly possessing great potential but aas, not nursed with true nutrients of genuine
culture.

WRE? LEME, RABAGWAREN AARREY, A2 RRER, AT HFEED
5 HEm, ARE ,ﬂ?ﬁﬁ%ﬁm*%;éo2%&%%ﬁ%%iﬂ%ﬁ%@%%
%?ﬁ?ﬁA%@ié&ﬂTﬂx,%ﬁx%%ﬁ%,M@%7$T7&mx BH%T
FUB S 692 s, 4PReEIE M BB R L FARAEL G GO FE G172

Have we forgotten? China s Cultural Revolution’s underlying principle was to oppress humanity.
It regarded self-reliance, agriculture, intellect, commerce as deviations and evil. China destroyed
itself into severe poverty. How did Chinaturn itself around after painful reflections?

Materialism has now been on the rise, but what about the return of spiritualism? How isit that
we shouldn’t feed children substandard and fake foods, yet we could fill their minds and brains
with sickly fragmented language?

2017 % 7HA 78, CCTV [#HM®mAE | & 8, ﬁ%?g«ﬂ@Tk%%%?%f%,ﬁ
BTN TGP EN, BROGRETARMERIET, THTZEITAGEELEY
Rl Aotk ik o o F AR BB F PR T K KR E B4 F 091818 -

On July 7, 2017, China's CCTV Program [ #&w & | (“Both Sides of Taiwan Straits’)

reported that Taiwan has brought in alarge amount of Simplified Character books believing that
this would be away to infuse Chinese culture. What a backwards statement! 1t may sound logical,
but actually it is destructive. What a waste of beautiful book printing and quality paper. If
Traditional Chinese characters were used, these books would deem much more valuable for our
posterity.

% B 03-23-2009 tH % B A K, +BRAHKF I &F S 5 X FARE [ HIRME LA LR
F 1 #R AT [T LFAETR, HERFREATE] o PrARIg 0 2k RALIBAN,

With regards to restoring Traditional Characters, the World Journal reported on March 23, 2009
that China' s Minister of Education and various well-known university heads have expressed that
if they wereto restore Traditional Characters, they would need to follow rules and regulation set
by the Chinese government, since the Ministry of Education follows administrative laws of the
country. It isamust then that wise regulations be implemented in China.
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RIEFHPL, [ RAIGFEAEIR, 6 B THEREH LM F LM, il K FT
BT HAG BET?

The concept of “difficulty” never brushed past our childhood brains when we learned our
Chinese language outside of China. If learnersin Taiwan and Hong Kong can learn Traditional
Characters just fine, how could learnersin China be any less capable than their counterpartsin
Taiwan or Hong Kong?

IBERRAESEIMAS, TR—EMFHEL, BT LRBUATHIGT =88 HiE
M, FRERLRAES—F, ORAR, MEEA—RHBAN, ¥ALEETEAHRRGHE
i, T2, BELHNFE, FELETF, AAES—HRXHIN, MTAAERTRNL
5o RPN EIET), RBEBH KMABZRYER TR, MEXEFERIBILNOEAE,

With regards to learning Traditional Characters, learners with intellect and determination may
obtain areference chart for both forms. A13-part self-study material is provided below for
reference. If one were to practice writing daily, in a month or two, one would definitely seea
huge progress in acquiring Traditional form. With focus, learning Traditional Characters from
Simplified takes merely days and it is certainly not alofty and unattainable goal. We must do al
we can to rescue Traditional Characters from the ruins. This task however, requires the coming
together of our greater community.

HFRFINRT EHR () AT AERT.
Below isalist of frequently used words. Bracketed are Traditional Chinese Characters.
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One thing that must be mentioned last regarding sound denotation methods is that in 1913,
Mandarin Phonetic Letters (aka Zhuyin Letters /£ & 5%k zhlyin zimti) which were known
commonly as “Bo Po Mo Fo,” denoted as *7 % 11 T in writing, were already widely used in
primary schoolsin China. But because these Mandarin Phonetic Symbols resembled Chinese
characters, the Chinese and the Soviet communists knocked them down at the First Chinese New
Characters Representative Meeting at Vladivostok on September 26, 1931. Thisis another piece
of hard evidence of CCP’s intent to eradicate Chinese characters.

EEARELRATRALFHTMALYW, BETHETGRALFH IR ERZ L,
FERA.

Mandarin Phonetic Symbols were created specifically for the pronunciation of Chinese
characters. Latinized Pinyin was meant to reform Chinese characters (to eventually do away
with characters). Their intents were completely different.

WERAELFORFRAMAMBLE, HREEFAARRAATGEEE (217

0) AodbidE (VL) WBA, BALTREETHERAH UMD T 45 b
EWEIZ, BB LETHREERLAT BB EEHE T2 ,mmﬁfmmoﬁﬁ
Ti?ﬁ%@%%%xiﬁ%;ﬁ%w,&&ETTAﬁﬂ%ma, He i A b B AE S
%%%@fﬁﬁo%%%%,&MH%%ﬂéﬁ%lA%%?Q&ﬁ%ﬁﬁ%ﬁ%,ﬁ%
A LME? FHBALE P A, HAPERTR%, A FEAFEGP LA,
TG EARGHE, Eb, 1RE, B, £TEIEG.

There are similarities between all languages, but Mandarin pronunciation differs from other
languages in that it contains sounds that are retroflex (where the tongue is “curled” asin sounds
“zhi, chi, shi”) and non-retroflex sounds (“zi, ci, si”). Even though the current Latinized Pinyin
makes a differentiation between retroflex and non-retroflex sounds, its pronunciation however,
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was still devel oped based on the Mandarin Phonetic Symbols. Pinyin differsin that it uses
ABCD aphabetsinstead. But Pinyin still differs from phonetic sounds of English and it cannot
encompass all language sounds of the world. It cannot serve as theonly way to help foreigners
pronounce sounds. As such, why must we always cater to foreigners? We already have a coding
system, why throw it out? For foreigners especially, learning Chinese pronunciation from
authentic Chinese codes is absolutely sensible, authentic, accurate and inarguably classy.

HEZFPRARGERTHREMNERAZFHETLAFHITERESF, EREERFERT
0o MAFR, ERTK, ZFFRBTHTNAMAHPRAFTEFTOREEE, BEH? F
B TR, B8R EAFNER T h, R IFEDBREALE TRHEN T RF,
—FRERR—B FORAZ TR, e M EEFHRESFTHBEALT.

Many Chinese parentsin China actually feel learning Pinyin exerts needless effort and would
much rather have their children learn character writing directly without it. When all issaid and
done, using Mandarin Phonetic Symbolsisthe best choice. Isit difficult? How could it be
difficult when these symbols are merely mini versions of actual Chinese characters? The crux
liesin having agood learning method. When | wasin kindergarten, | first learned afew simple
Chinese characters. Then when | reached first grade, | learned the Phonetic Symbolsin the first
month of school. Thiswas enormously effective.

Phonetic Symbols and Pinyin comparison chart is provided below.

T E S ¥ B8R Mandarin Phonetic Symbols & Pinyin Comparison Chart
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